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Naziv predmeta: POLJSKI JEZIK (POLISH LANGUAGE) 
Naziv kolegija: SVIJET OSJETILNOSTI U POLJSKOM JEZI KU  (LINGUISTIC 
WORLDVIEW OF SENSITIVES IN POLISH LANGUAGE)  
Izvoditelj nastave: dr. sc. Neda Pintarić, red. prof. 
ECTS: 4 boda 
Trajanje: 1 semestar 
Jezik: hrvatski, poljski 
Status: izborni 
Oblici nastave: 30 sati, 2P 
Uvjeti: polagati do diplomskoga 
Način provjere znanja: seminarski rad 
 
Sadržaj kolegija:  

Kolegij ima za cilj pokazati kako su čovjekova osjetila i osjeti osviješteni u jezičnoj i 
neverbalnoj komunikaciji. U tu svrhu potrebno je istražiti kulturološku,  društvenu i 
genetsku utemeljenost percepcije, propriocepcije i subpercepcije u poljskom i hrvatskom 
jeziku. To se postiže analizom jezičnih kulturema, pragmema i pragmafrazema osjeta 
(vida, sluha, dodira, mirisa, okusa, unutarnjih osjeta i subperceptivnih elemenata u 
komunikaciji). Studentima se prikazuje tablica osjetila, osjeta, osjećaja s fiziološkim 
stanjima kako bi vidjeli razliku izmeñu biološko-medicinskih naziva i jezičnih osjetilnih 
pragmema i pragmafrazema (verbalnih i neverbalnih). Te jedinice studenti pronalaze u 
književnim tekstovima poljskoga jezika i vrše usporedbu s osjetilnim sastavnicama u 
rječnicima poljskog i hrvatskog jezika. Po uzoru na tekstove iz knjige Nede Pintarić 
„Jezični svijet osjetilnosti“ i na članke poljskih autora navedenih u literaturi studenti pišu 
seminarske radove.  
 

Cilj kolegija: naučiti studente osvješćivanju odnosa ljudskih osjeta, osjetila i njihovom 
iskazivanju u poljskom i hrvatskom jeziku, poboljšanje govorne kompetencije u poljskom 
jeziku 
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Neda Pintarić: Prehrambeni pragmemi i pragmafrazemi u hrvatskom i poljskom jeziku, I. 

znanstveni skup Hrvatski kao drugi i strani jezik - HIDIS, Strani jezici br. 1, 2006., str. 
37-50   

Małgorzata Witaszek-Samborska (2005): Studia nad słownictwem kulinarnym we 
współczesnej polszczyźnie, Uniwersytet Adama Mickiewicza, Poznań 

Neda Pintarić: Subperceptivni pragmemi i pragmafrazemi u hrvatskom i poljskom jeziku, 
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Skłodowskiej, Lublin, wydanie II. 
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Badurina, Lada i dr. (ur.)(1999): Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, Hrvatsko 
društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb - Rijeka 

Osjetilnost 
-------------------------------------------- 
 
Dopunska literatura: 
 
Mihovil Pansini: Jezik geste u gramatici prostora, Govor br. 2, Zagreb, 1990. 
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 Wrocławskiego, Wrocław, 2000., str.209-231 

Jan Kochanowski: Treny Jana Kochanowskiego, 1950., Wirtualna biblioteka literatury 
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 (http://monika.univ.gda.pl/~literat/kochan/index.htm), prijevod - Jan Kochanowski: 
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